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COBPAHUE TPYJ1OB BAIIJIABA MAXEKA'

Pe u.: Sebrané spisy Vaclava Machka, 1-2, llona Jany$kova, Helena
Karlikova, Eva Havlova, Radoslav Vecerka (edd.) Praha : Nakladatelstvi
Lidové noviny, 2011. 2296 s.

B pabore naercs 0630p AByXTOMHON MoHorpaduu «Sebrané spisy
Vaclava Machkay, xotopas Ha noutu 2300 cTpaHuLax COAEPKUT BCE
TPYAbI (3a UCKJIHOUEHUEM 4 KHUT) BeJMYaMILEero 4Yeickoro 3THMoJiora
XX Beka BaunaBa Maxeka (Vaclav Machek, 1894—1965). Cuavana onu-
ChIBAaeTCS C TEXHUUECKON TOYKM 3peHMs] (U OLCHUBAETCS KaK MPEBOCXO/-
Hasi) CJI0XHasi CTPYKTypa MoHorpaguu: okoso 400 HaumeHoBaHui (TOY-
HO neperneyaTaHHbIX W3 OPUTMHAIIOB, C HOMEpaMU CTPaHML, YKa3aHHbI-
MH Ha M0JI5IX), pa3/ieieHHbIX M0 TUIY HAa TPH OCHOBHbIE IPYNIbI (CTATHU
M OTIObI; OT3bIBbI, PELEH3UH, 0030Pbl, XPOHUKH HAYYHBIX COBEILAHMIA,
NPEAUCIOBHS, BCTYMUTEIbHBIE CTaThU, CTEHOrPAMMbl AUCKYCCHiA, O1-
oamrorpaduueckre OuepKu, 3aMeTKH, PELieH31H; HEKPOJIOTH); lallee clie-
JIyeT IJlaBa ¢ TeKCTaMH JIEKLIMI 1 I71aBa, NOCBALIEHHAs PEAaKTOPCKON U
peleH3eHTCKol esTenbHocT B. Maxeka; noTom paercs nosjHas 6ubnu-
orpadus B. Maxeka (conepxainus 428 eanHuLl, OpraHu30BaHHas TaKuM
00pa3oM, UTOOBI CIY)XKUTh COAEpIKaHUEM caMoi MOHopaduu, a Takxke
cHaO)keHHasi CHMBOJIaMHM U1 0003HAYEHUsI TUIA UCCIIEA0BaHKsA: KHWUTa,

! Dra 3amMeTKa HaNKMCaHa B paMKax POEKTa « ITUMOIOrHYECKUE HCCiIeoBaHus cepO-
CKOrO fI3bIKA U CO3JaHHE DMumonozuueckozo cnoeaps cepockozo sazvikan Ne 178007, xo-
TOpBI HeaukoM $uHaHcupyercs MUHHCTEPCTBOM 00pa30BaHMs, HAYKH U TEXHUYECKOTO
passutus Pecry6mukn CepOun.
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A. Brnauu-Ilonoeuu

CTaThsl, PELIEH3Us1, HEKPOJIOT, 0630p U T. 1.), 1 Gubarorpadus o B. Maxe-
Ke (Bcero 212 eauHuI); B KOHIE AAaeTCs MOMHbINA CMCOK UMEH, MOHSTHA
¥ CJIOB 110 si3bIKaM. B Mpoio/keHnn peLieH3uu rpejiaraercst 0030p 06-
JlacTeil 3HaHWMH, KOTOPbIMU 3aHUMaliCst B. Maxek (a MMEHHO: 3THMOJIO-
rueil, GoHosoruei, cI0BOOOPa30OBaHHEM, IPAMMATHUKOMN, CHHTAKCHCOM,
CPaBHUTEIbHON MU(OJIOrUEii), a METOIBI er0 PaboThl UITKOCTPUPYIOTCS
NPUMEPOM TOJIKOBaHHsI 1Ipacjl. UMEHU *detelina. B KoHILE pelieH3un 1aH-
Hasi MOHOrpaus nomewaeTcst B PsiJi CXOAHBIX COOPHUKOB TPY/OB BbI-
Jlalomuxcst cinaBsHCKuX atuModioroB (Tomopoga, Besnas, [Ilumanckoro,
Tpy6auesa, bopeics, CnaBckoro u Bap6ot), u3naHHbIx B ocieiHee Bpe-
msi. Jlenaercs BbIBOZL O TOM, YTO MOHOTpadusi MpeAcTaBiseT LeHHOCTh
JUTsl COBPEMEHHOM Hay4HOM YELICKON M CIaBSHCKOM 3TUMONOruu. Bbi-
COKO OLICHMBAETCs 3acilyra usjareneil B TOM, 4TO AaHHas MOHOrpadus
HE TOJIbKO SIBJISIETCS COOPaHMEM TPY/I0B, HO U MHTEPAKTHBHA MO CBOEMY
YCTPOKCTBY M HeceT Ha cebe mevyarh Beka JIeKTPOHHBIX TEXHOJIOTHIA, B
KOTOPBIii OHa Obl1a co3aaHa.

Kniouesvie cnosa: cnaBsHCKash STUMOJIOTUS, YELICKAs 3THMOJIOTHS,
UCTOPHSl CIIaBUCTUKH, COOPHUK TpyAOB, BaiyiaB Maxek, Vaclav Machek.

[Ty6nukauus coGpanust counnennii Baunasa Maxeka (Vaclav
Machek, 1894-1965) siBnsiercs BeHLOM MHOTrOJeTHel paGoThl GpHEH-
CKHMX (PUIIOJIOrOB 10 OCBELIEHHI0 OOraroro Hacjeausi YelICKUX CIIaBH-
CTOB, B TIEPBYIO OYEPE]b TEX ABTOPOB, KOTOPbIE CBOEH JKU3HBIO U JiE-
ATEJILHOCTBIO OBLIM CBSI3aHbI ¢ 3THM ropojoM. Tonbko 3a mocnenHee
AecsTUieTHe OMyOIMKOBAHO MHOXECTBO M3/IaHKi, Cpe KOTOPBIX HaU-
OoJiee MHTEPECHBI ISl CIABAHCKON 3TUMOJIOTMHU T€, KOTOPhIE TOCBSIIE-
Hbl Mauenayspy n KoneuHomy', — cOopHHKH W30paHHBIX TPYIOB,
OTCOPTUPOBAHHBIX MO Pa3JIWYHBIM KPUTEPUSM, TaK, YTOOBI OHH yMe-
CTUJIUCh B KHUTY cpe/iHero oobema.

B ciyuae Baunapa Maxeka, KpymNHEHIIEro 4eickoro u BeiylIero
claBsHCKOro atumosiora XX Beka, OoreMucra, ClaBucTa, HHIAOEBPOIIEHU-

' B pamkax npecrikHoll cepun Studia etymologica Brunensia (Praha, Nakladatelstvi
Lidové noviny), kotopyio nox pegaxuueii M. SusimkoBoii u X. KapnukoBoii u3maer
Orumosoruyeckuii oien MHCTATYTa YCIICKOrO S3blKa, C IEHTPOM B T. bpHo, HoMep 8,
Bpimemid B ceet B 2009 1., conepkut He 1myOIMKOBABLIYIOCS paHee PYKONHCH Anton
Matzenauer. Beitrige zur Kunde der altpreussischen Sprache (ed.) E. Havlova, a B Ho-
Mepe 9 910t ke cepuu, OryG/IMKOBAHHOM B TOM 7K€ TOJly, MOABMIICS COOPHHK TPY/OB
Dobrodruzstvi etymologie. Clanky Frantiska Kopeé¢neho z prost&jovského tasopisu Stafeta
(edd.) A. Bi¢an, E. Havlova.
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A. Brauu-IlTonoeuy

CTa, U3JaHHEM MOHYMEHTaJIbHOI MOHOrpaduu (M3 MPaKTUYECKUX CO00-
paxkeHUii pa3/ieieHHOl Ha 1Ba TOMa B TBEPJOM MeperieTe, CoaepKalmx
nout 2300 crpanuu 6onbioro opmara, BKItouarolei 6yKBanbHO Bee,
4TO OBLIO OMyGNMKOBAHO (TIPU XKU3HH M MIOCMEPTHO) B HEMOHOTpaduye-
CKOM Bu/Jie') IOCTUTHYTO, 1O KpaiiHeil Mepe, aBe uemu. C oHOI CTOPOHBI,
OKa3aHa 4ecTb eMy JINYHO, a C JPYroi CTOPOHBI, YTO eLlE BaskHee, COBpe-
MEHHbIM YUTaTeNIAM TMOATOTOBIEH HACTOALMI MOApOK B Buje cobpaH-
HBIX B OZIHOM MecTe 0oJiee YeThIpEXcoT pabot (crarei, 0630pOB, XPOHHUK,
HEKPOJIOTOB, PELEH3H, NEePeBOIOB, MPEeIUCIOBHIA, SHIMKIONEIUUECKIX
crareid, aBTOPM30BaHHBIX JIMCKYCCHI, 3aMeTOK, OuOimorpaduueckux
OYEePKOB, JaKe JIEKLIUH, COXPaHMBLIMXCS JILIb B PYKOMHCSIX ), KOTOphIe B.
Maxek Ha NpoTsHKEHUH TOYTH MOJyBeKa MyOIMKOBaJl B pa3HbIX CTpaHax,
B U3/IaHUAX pa3IM4HbIX npoduieii. OYeBHIHO, YTO Ja)e €Clid BCe ITH
MHOTOUYMCIICHHBIE ¥ Pa3HOPO/HbIE MyOIMKAMK COOpaTh B OJJHOM MeCTe,
O/l KpbILIEi OIHOH GUOIMOTEKH, TO KOMIIEKCHBII MPOCMOTP BCEX MX MO-
TpeGoBa Obl NTMTENILHOTO BPEMEHH ¥ OFPOMHOIO TPy/la — M TaK M 0CTa-
BaJICS Obl MPAaKTHYECKM HEBO3MOXKHBIM. YTO B J11060M ciyyae 6b110 Obl
HEBO3MOXKHO, TaK 3TO YY&T BCEX TEM U KOHKPETHBIX CJIOB, KOTOpPbIMH B.
Maxek 3annmancs B cBoux pabotax, a JaHHOE U3[aHUe COMPOBOK/IACTCS
MMEHHBIM YKasaTelleM, a TaloKe yKas3aTeseM CJIOB 110 OTAENbHBIM S3bIKaM.

3a 00beMHYI0 H TpebyIolLyt0 OONbIION MOArOTOBKM paboTy B3sncs
ABTOPCKHH KOJIJIEKTHB DTHUMOJIOTMYECKOro otzaena MHCTHTYTa YelicKo-
ro s3pika Yeuckoit akagemuu Hayk: kpome DBbl ['aBI0OBOI, onHOMN W3
nepBbiX yueHul® B. Maxeka, B Hero Taxke Bowu Mnona SHblmikoBa
(rmaBHbIii penaktop), Xenena Kapnukosa u Panocnas Beuepka (equs-
CTBEHHBIH, KTO HE BXOJUT B COCTAB 3TOT0 KOJUIEKTHBA), B TEXHUYECKUX
paborax npuHUMaNu y4yacTie 1 Jpyrue, MOJNo/bie COTPY/JHHKH aKTyallb-
HOTO Ha HACTOAIIMI MOMEHT MPOEKTA 3TOr0 OTAENa, & UMEHHO: DTUMO-
JIOrM4eCKOro cjioBapsi CTapoC/aBsHCKOTO si3bika (Etymologicky slovnik
Jjazyka staroslovénského, Praha 1989-).

' He cuuras smioma 06 06pa3oBaHum SKCPECCHBHBIX Bhipaxenuit (Studie o tvoFeni
vyrazii expresivnich, Praha 1930), usbickanuii o Ganro-ciassHckoii nexcuke (Recherches
dans le domaine du lexique balto-slave, Brno 1934) u o ueurckux ¢puronnmax (Ceskd a
slovenska jména rostlin, Praha 1954), a Taoke AByX HETOKAECTBEHHBIX M3IaHHiT (BTOPOE
M3 KOTOPBIX TPHXK/IbI MEPEU3/IABANIOCH (DOTOTHITIUECKIM 00pa3oM) Yemckoro (epBoHO-
YaTbHO H C/IOBALKOI0) STUMOJIOTHYECKOTO cioBaps, Etymologicky slovnik jazyka ceského
(a slovenského) (Praha 1957 + Praha 1968, 1971, 1997, 2010).

? OHa, K COKaIeHUIO, CKoHYanack B anpesie 2010 r., He3a10/r0 /10 TOro, Kak GbUT U3/1aH
9TOT COOPHUK.
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A. Brauy-ITonosuy

U3-3a pusndeckoro oo0béMa 3Ty MOHOrpahHio NpHLLIOCH Pa3/IeNUTh
Ha JIB€ 9aCTH, HO BCE jK€ OHA UMEET HENMpPEPbIBHYIO MarHHal{io U OIHO
of11ee coziepiKaHHe.

[Mocne Kparkoro npeaucioBus MiaBHoro pepakropa, M. Submnu-
koBo#i (ctp. 11-12), cieayer 0030p )KM3HU U TBOpUYecTBa Maxeka,
HanicanHbiii J. ['aBnooii (ctp. 13—19), a nanee B GonbLIOM pa3jene B
XPOHOJIOTHYECKOM TMOPS/IKE U3JIOKEHbI TPHU IVIaBHbIE IPYIIbI HCCIIEI0-
BaHuii Maxeka: CTaTb¥ M 3TIOABI (cTp. 21-1560), OT3BIBBI, PELEH-
3uu, 0030pbl, XPOHUKHN HAYYHBIX COBEIAHUN, NIPEAUCIIOBHS,
BCTYMHUTENbHBIE CTAThU, CTEHOTpapuM AUCKYyCcCHii, Gubauo-
rpaduyeckue oyepku, 3ameTku, peuneHsuu (crp. 1561-2038),
Hekposoru (2039-2088). Crnenyrowumii pasaen TeMaTHyecku BbIOHBa-
€TCsl U3 KOHLEILIUK 3TOro COOpaHusi COUMHEHUH KaKk MHBEHTaps BCEX He-
MoHorpaduuekux pabor Maxeka, 0OJHaKO BIOJIHE COOTHOCHUTCS € HJieei
CYMMHUpPOBaHHsI BCEX €ro TPyAOB (UCCNEeOBaHMUii): B pa3jell BKIHOYEHbI
TEKCThl JEKL KU B pamkax npeamera «M3yueHue WHI0EBpOMNEHCKO-
ro neKkcu4eckoro (hoHaa», KOTopble OH YHTall Ha (uIonoruueckom ¢a-
KyJibTeTe YHuBepcutera uM. Macapuka B I. Bpro B 1961-1962 rr. (cTp.
2089-2130). Jlanee cnenyer Cnucok JeKLUHH U CEMHUHAPOB, KOTO-
poie B. Maxek untan Ha ToM ke (akynbrete (cTp. 2131-2138), n Hako-
Hell, YyacTHe B peJaKIIMOHHBIX KOMHTETaX )KypPHaJOB.

Cremyroumii pasjen coieput nosiHyto oubnuorpapuio B. Maxeka
(ctp. 2140-2165), U3N0KEHHYIO B XPOHOJIOTMYECKOM TOPSIZIKE, OT MepBO-
ro 063opa 1922 rona a0 MOCAEAHEr0 PENPUHTHOIO M3/IaHWsl STHMOJIOTHU-
yeckoro ciosapsi 2010 rona — Bcero 428 eauHuL', MPOHYMEPOBAHHBIX U
MapKHpOBAaHHBIX 0003HAYEHWEM THIIA, K KOTOPOMY OHH OTHOCSATCS (OOBIMHO
o/iHOM OyKBOI B CKOOKax): CTarbsi, KHUTa, MepeBojl, peLeHs3us, oubmorpa-
(usi, HEKpoJIor, peLieH3ust (Ha KaKyro-TM00 CTaTbio), PyKONUCh U T. J1. ATIO-
reeM MpOJAYMAHHOCTH CHCTeMbI pedepupoBaHus B 3Toi OGubnmorpadum
SBJISIOTCS JIBA HOMEPA, BBIJIEJICHHBIX JKUPHBIM IIPU(TOM M NMOMELIEHHBIX
nocJlie Kocoii 4epThbl B KOHIe Oubnuorpauueckoii e1IMHuILIbI, KOTOpbIE yKa-
3bIBAIOT HA HOMEpA CTPaHML], KOTOpbIe JAHHOE UCCIEe0BaHNE 3aHUMAET B
MoHorpauu. 10 M03BOHIIO H30eXkaTh HEOOXOMMOCTH neyaraTh 00bEM-

! 3710 YMCIIO 3HAYUTENILHO OTIIMYAETCS OT paHee HasbBaeMbIX 350 oy O/IMKOBaHHBIX HaH-
MeHOBaHuIT (BKmrouast 4 kuuru 1 okonio 200 uccie/1oBaHui U cTartel — CTOJILKO COAEPIKHUTCH
B Peructpe Dpxapra 1964 r., noronHeHHoM B 1966 1) He TOIBKO H3-3a HECKOJILKUX IIOCMEPTHO
OIyOIIMKOBAHHBIX PaGOT ¥ PENIPUHTHBIX H3/IaHUI, HO 1, B IEPBYIO 0YEPE/Ib, H3-3a TOI0, YTO 3Ta
B MO/UTMHHOM CMBbICJie MHTerpaibHas Gnbimorpadus BIIIOYAET M CaMble KPATKUE 3aMETKH,
Gubmrorpaduyeckne O4epKH ¥ HEOITyO/IMKOBAHHbIC PYKOIMCH JIEKLMI, PEIEH31Il U TIp.

19 VRLIL Bum.4 441



A. Brauy-Ilonoeuu

Helillee coJepykaHue MepBbIX TPEX YacTeid, KOTOPOe COCTOSIIO OBl M3 COTEH
HauMEeHOBaHHH 1 ObL10 ObI HEOOBATHBIM. B TO e BpeMs Graroaps Takomy
TEXHUYECKOMY PELUEHHIO MOMYTHO MposicHseTcss U uHpopmarms 060 Beex
UCCIIEIOBAHUSX, BKJIIOYEHHBIX B 3Ty OnOnuorpaduio, kak U 0 TOM, 4ero
HEeJb35 HalTH B cCOOpaHUM COUMHEHUH — cHMBOI (K) SICHO TOBOPUT O TOM,
4710 peyb uzeT 00 otaenbHol kuure (cMm. [Tpumeuanue 1 Ha cTp. 443).

Oco0y1o IEHHOCTb B IaHHOM MOHOTpaduu npeacTaBiseT emeé oaHa
6ubnnorpadus, KoTopas cieayer Jjajiee — CIUCOK paboT APYrHX aBTo-
poB, nocesieHHbIX Baiyiasy Maxeky. OHa, o4eBHIHO, coOpaHa U co-
cTaBjieHa Mo CJIyyalo M3/1aHus KHUTH (B OTJIMYKME OT paHee OMUCAHHOM
6ubnuorpadun Maxeka, kOTopasi ONUpPAETCS HA MpPEXIe OnyOIMKOBaH-
Hble Oubnuorpadguyeckue UCTOYHUKHU). DTa OuOIHOrpadusi COmEpPIKUT
212 epunun (Takke 0003HAYEHHBIX CHMBOJIAMH THIIA MCCJICIOBAHUS B
cKoOKax, HO B TOT pa3 He MPOHYMEPOBAHHBIX — BO3MOXKHO, MOTOMY,
4TO 3TOT CIUCOK €LEe HE OKOHYEH), HauMHasi C MEePBOi peLeH3un Ha pa-
6oty B. Maxeka 06 obpa3oBaHum 3kcrnipeccuBHbIX cjioB 1930 roxa (B
TOM K€ IOy, B KOTOPOM KHHra ObuUla M3/aHa, BbILUIO LEbIX MATH pe-
nensuit!), u koHuast 0630pHoii ctareéii M. SubimkoBoii 2011 roaa o npo-
LI1JIOM, HACTOSILIEM M Oy/y1LlieM YelICKOi STUMOJIOTHH.

OnucaHHoe cojep)kaHue TOro coOpaHusi NMpe/ICTaBisieT LUEHHOCTh
Juis 1o0oro ciaBucTa U 6oreMucTa yxe XoTs Obl TOTOMY, 4TO 3TO TPY/bI
B. Maxexka, no BpeMeHH paz0OpocaHHbIe 10 Pa3HbIM M3JJaHHUSM, Hareya-
TaHHble' HA POJIMHE U 3a 'PaHuLIell — B eBPOIECKUX CTPaHax, a Takke
B Unauu u Mpane — B cneuuain3npoBaHHbIX XKypHalaX U cOOpHUKAX
WJIM K€ B PA3JIMYHBIX MOMYISPHBIX U3/1aHUAX, B TOM YHUCIIE U €XKEeIHEB-
HBIX, — CTaJu AOCTYNHbBIMH B 0JlHOM MecTe. Ho ocobeHHO kave-
CTBEHHOI 3Ty MOHOrpa(uio ea0T HCUePIbIBAIOILME CJIOBAPU-U H 1€ K-
¢ bl (KOTOpbIE 3aHUMAIOT MOYTH MATHALATYIO ero yacTh): IMeHHoil yka-
3arenb (ctp. 2182-2190), [IpenmerHsiii ykaszarens (ctp. 2191-2201)%

! UcenesoBanms HAaIMCAHbl HA BOCBMH A3bIKAX: YCIICKOM, CIIOBALIKOM, PYCCKOM, GO~
rapcKoM, HEMELKOM, (PpaHILy3CKOM, aHITTMHCKOM M JIATHHCKOM.

2 J10T npe/IMETHBIN yKa3atesb COCTABIIEH TaKUM 00Pa3oM, 4TOOBI OH MOT' IOCITYKHTh
eIle M JUIAKTHYCCKMM LIeJISIM: MHOTHE €JMHMIII BCTPEYAIOTCS JINIIb OJHAN/IBI (HAIpH-
MEp, ainumepayus, KOMumamus, Heympym), Jaiie 1o HeCKoIbKy pa3 (memaghopa 4, pedy-
nauxayus 7, ma6y 8), a HEKOTOpbIE BECbMa MHOTOUHMCIICHHBI: Memame3sa ynomunaercs 14
pas, abnamue 34, oy cnoBom npeghurc Haxoaurtes 30 euHHAL (0ObETHHEHHBIX B HECKO/Tb-
KO I'PYIIN), @ NOJ CIOBOM cygghurc — uenbix 150 exunniy, 0ObeAMHEHHBIX B HECKOJIBKO
rpynn (HalpuMep, IKCHPeCCUsHbIe, HA3aNbHbIE, 8epOabHble — HA TIEPBBIX MO3ULHAX), A
OCTaJIbHOE — KOHKPETHBIE CY(PHKCHI, 4ACTO YIOMSHYThIE€ B HECKOJIBKHX MECTaXx.
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A. Brauu-Ilonoeuu

1 B caMoM KoHle Hupeke cnoB (cTp. 2202-2296). S3bIku, U3 KOTOPBIX
3T CJIOBA MPOMCXOAAT, KacCupULUPYIOTCs OoJiee UM MeHee CTaHaap-
THO, HAYMHAs CO CIABSIHCKUX, Jlasee OanTuiickue, MHJOMPAHCKUE U T. 1.,
J10 YrpoMHCKHX U OCTAJIbHBIX HEMHJO0eBPOIEHCKNX, a B KOHIIE Tpe.-
JlaraeTcs ykasaTelb PeKOHCTPYMPOBAHHBIX (DOPM HHAOEBPONEHCKOro
npasssika. Kpome rpeueckux, Bce (opMbl AaHbl B JATHHCKOH TpaHC-
xpunuuu. Cpean clnaBsHCKUX S3bIKOB HA IEPBOM MECTE CTOUT YEIICKHH,
Jlajiee npaciaBsiHCKHA, U3 KOTOPOTO MPOHUCXOAST OOLIeCIaBIHCKHE CI0-
Ba, IOTOM CTApOC/IaBIHCKUI M LIEPKOBHOCIABSIHCKUMA, a 3aTeM CIIEeIYIOT
ocTajbHble, HAUMHAS C COBPEMEHHBIX I0MKHOCIIABIHCKUX, Jlajniee MPOTUB
yacoBoil ctpenku. Kak u cienyer oxxujars, 6onblie BCero B MHAEKCE
yeuickux cyoB (6onee 3000), nanee mpacnassiHckux (okono 1600), pyc-
ckux (1100), nonasckux (noutu 900), cinopaukux (oxoso 670), crapo-
cnaBsHCKUX (450) u T. 1.,' B TO BpeMsi Kak eBpONeiiCKuX peKOHCTPYK-
uuii — 133. Dtu unudpsl yrxe ¢ nepBoro B3risa yka3blBaroT Ha Oorar-
CTBO COJZIEP’KAHUS ITOr0 coOpaHusl.

Yuraresns He MOXKET HE BIEYATIIUTE TOT TPYH, KOTOPbI BIOXKUIN U3-
JlaTesi B 9TOT MPOEKT, KaK TUIATeJIbHO COOpaHHbIM MarepuanoM, TaK U
MPaKTUYHOCTBIO ero 06paboTku. Bee TexHuveckune pemeHus, KoTopbie
Ob11M 00 yMaHbl M MPUMEHEHBI, HAlIPaBJIEHb, C OJTHOI CTOPOHBI, Ha TO,
4TOOBI TOYHO OTPa3sHTh MEPBOHAYANILHBIA OOJMK MOATOTOBIEHHBIX K
W3/IaHUIO0 TEKCTOB, a C JPYroi, — Ha TO, 4TOObl MakcUMasbHO oler-
YUTh JUISL TI0JIb30BaTeNeil OCTYN K Pa3IM4HbIM JIaHHbIM, KOTOPbIE 3TU
TEKCThI COZEPIKAT, HE YTOMJIAS MX YPE3MEPHOH TOUHOCTBIO: BCE CTATbU
nepensaaHbl (HabpaHbl 3aHOBO, a He (POTOKONUPOBAHBI) M3 JKypPHAJIOB
1 COOPHUKOB C OPUIMHAJIBHON HyMeparyeil CTpaHuL, OYeHb HArMSIHO
yKa3zaHHO#! Ha monsx®. YTo kacaercs mopsjka cieIoBaHHs CHOCOK, TO
NoCJieIoBaTebHO, B paMKax KaXk/10ii CTaThH, MpeacTaBlieHa oHa obuias

! JU1si TOYHOTO YIIOMMHAHMS CETMEHTA, MOCBANIEHHOTO S3bIKY, KOTOPbIH BO BpeMeHa
B. Maxeka Obul M3BeCTeH Kak cepOCKOXOpBAaTCKHii, 31ech OH HasBaH ,.chorvatitina a
srbstina™ (B nenom okono 350 cnos, u3 kotopbix Jivmb 10 Ha3BaHbI XOpBaTCKUMHU U 15
cepOCKUMH, TOCKOIBKY MMEHHO TaK HarMcaHo B opuruHane y B. Maxeka), Gnarogaps
4yeMy YAAIOCh JOCTHTHYTh BEPHOCTH HCTOYHUKY U H30EXKaTh HEKEIATEILHOM U HEyMeCT-
HOM IPAKTUKH (K COXAICHHIO, YACTOM B CPe/ie COBPEMEHHbIX CIIABUCTOB, B TOM HHCIIE H
ITUMOJIONOB), MEXaHUYECKH OTHOCSILEH MKaBCKHE (POPMBI K XOPBATCKOMY SI3BIKY, @ KaB-
ckne — K cepOekomy, cm. Hain 0630p B 300pHuk Maruiie cpricke 3a (pHiIoNorujy M JIMHI-
BucTuKy 56/2, Hosu Can 2013, 207-212.

? lpyrum perneHteM Gbiio Gbl Cenarh MpH BEPCTKE MEPEXO/ CO CTPAHHIIBI HA CTPAHHLLY
POBHO B TOM MECTE, IJIe OH ObLT: MEXCTY IByMsi CJIOBAMH HJIH JIa7Ke B CEPEIMHE CIIOBA — YTO
MOIJIO ObI BBECTH B 3aMEIIATENIbCTBO.
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HyMepallysi, TOT/1a KaK B Hayalle TeKCTa KaK/I0i U3 CHOCOK B KBaJIpaTHbIX
cKkoOKax JaéTcsi OpUTrMHATIBHbIN HOMEP CHOCKH 110 OpMTHHAILY, [TOMEYEeH-
HBI — COMIACHO y3ycy, NpeobnaaaBuieMy 10 BTOPOil mojaoBUHBI XX
BeKa — HOBOM cepueil Ha Kax0i HOBO# cTpaHule, Oyab To apabckue
udpbl WK 3BE3104KH (OAHA, /IBE, TPH). MHOrOYHCIEHHbIE MILTIOCTPaA-
LK SBJISIOTCS 3acayroii camoro Maxeka, mocKoibKy, Oyayuu mociezno-
BaresieM Metona « Worter und Sachen», OH B HEKOTOPBIX CBOMX CTaThiX
(kaK ¥ B CaMOM 3TUMOJIOTMYECKOM CJIoBape!) OXOTHO MCIOb30Ball pHu-
CYHKM — B3SIThle M3 APYTHX HCTOUHUKOB U COOCTBEHHBIE — MPEIIMETOB,
Ha3BaHU KOTOPHIX OH HCTOJIKOBBIBAJI. BCe 3TO TOUHO MEPEHECEHO B 3Ty
MOHOTPa(HIO U BKITIOYEHO B TEKCT TAK 7K€, KaK 3TO OblJI0 B OPUTHHAJIE.

OIHMM W3 acleKTOB OpraHu3aliy CTONb Pa3HOPOAHOrO cOoOpaHMs
crareii MOT ObI CTaTh OOIIMI CIIMCOK COKPAL€H U, KOTOPbIE UCIIOJIb-
3y1oTcsl BO BeeX paboTax. OfHAKO OH 3/1€Ch OTCYTCTBYET, OYEBH/IHO, 10
paluoHaIbHBIM MPUYMHAM, TaK KaK OH Obll Obl HEOKOHOMHYHBIM H He-
HY)KHBIM H3-32 0OJIBIIIOT0 XPOHOJIOTHYECKOro U reorpaduyeckoro aua-
nasoHa, oxBarbiBaeMoro nyonukaiusmu B. Maxeka, B KOTOPbIX CChLIKA
Ha JIMTepaTypy AAIOTCS B COOTBETCTBUM C PA3HbIMU TPAJMLHUSAMHM, HO
MPEUMYILECTBEHHO B CHOCKAX M JIMIIb C YaCTUUHBIMHU COKPAILCHUSIMHU.
B KOHEYHOM pe3yJibTare, HUTUPOBaHHE HE YHU(DULUPOBAHO, HO 3TO 3a-
BUCHT He KOHKpETHO oT B. Maxeka, a OT caMOii CUCTEMbI LINTHPOBAHUS,
KOTOpasi CO BpeMeHeM MeHsuiack. M3narenn 31oro coOpaHusi CTONKHY-
JIUCh C 3TOM npobiemoii Hanbosee 0CTpo, a NOTOMY HE U3MEHWJIU OpH-
TMHAJIBHOTO [UTUPOBAHMS.

EIMHCTBEHHBIH CIUCOK COKpAILeHUii pacnoaraercs B KoHLe 61ubiu-
orpauu Maxeka (Ha TOM e JIUCTE, [JIe PAcTONOXEH CNUCOK paboT o
Maxeke) U COIEp)KUT OKOJIO MATHAALATH HAMMEHOBaHWM JKypHAJIOB, B
KOTOPBIX OH yallle Bcero rnedaraics (Te, 4T0 LUTUPYIOTCS pexe, COmpo-
BOXK/IAIOTCS MOJIHBIM Ha3BaHUEM).

Conepxxanue 3TOro coOpaHus TPYAOB CBOMM pPa3sHOOOpa3sHeEM OT-
paxaeT BCECTOPOHHOCTb MX aBTOpa — (UI0JI0ra B CaMOM LIMPOKOM
CMBICJIE CJIOBA, JIIOOO3HATEILHOTO HHTEIEKTyalla U HEy TOMUMOIO Xpo-
HUKEPa pasHOoOOpa3HbIX cOObITHI. Maxek nuca, npesx/e BCero, o clio-
BAX, WJIM B OT/EJIBHOCTH — HarnpuMmep, o0 obiecnassiHckux *Zelpdvkw
(Ne 7),' *gumono (Ne 8), *olv (Ne 26), brslen (Ne 292); o crapocia-
BAHCKOM popuriste (Ne 247), 0 4YeUICKUX, TaKUX Kak vzfeknouti se

' Homepa B ckoOKax COOTBETCTBYIOT HyMmepaiuH B 6ubimorpaguu B. Maxexa, ctp.
2140-2165 nassoro cobpaHus.
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(Ne 25); tdbor (Ne 72); kocanda (Ne 217), peskovati (Ne 327, Ne 336,
Ne 345), pobaba (Ne 368), o pycckom wu (Ne 385), Gonrapckux bopa-
651, 3a6passt (Ne 167) — unu 06 OHOMACHONIOTMYECKHX, A TAKKE cemMa-
CHOJIOTHYECKHUX PsAax (MM B OJHOM sI3bIKE, WM B OOLIECIABIHCKOM
niane), Hanpumep, Slovanska jména uzdy (Ne 9); Aus der slavischen
Hohzeitsterminologie (Ne 133); Einige slavishe Fischnamen (Ne 159),
Einige slavische Vogelnamen (Ne 299), Trois noms slaves de couleurs
(Ne 310), Verbes slaves pour désigner les cinq sens (Ne 337), Cnassin-
ckas knems U ee Ha3anus (Ne 346), Einige indoeuropdische Ausdriicke
fiir ,,sorgen* und Verwandtes (Ne 409), Zu den slavischen Benenungen
fiir unreife Personen (Ne 412), Vyvoj nékterych sloves ze skupiny *tepo,
*tepti v Cesting (Ne 44); O slovanskem odru (Ne 238). 3avyactyio oH
paccMarpuBall CJIaBSHCKYIO JIEKCHKY B COMOCTaBIEHHM C KaKMM-JIMOO
JPYrMM MHJ0eBponeiickuM si3blkoM, Hanpumep, Germano-slavische
Wortstudien (Ne 99), Quelques mots slavo-germaniques (Ne 304, Ne
321); Slavisch-germanische Wortpaare (Ne 333); Etyma latino-slavica
(Ne 353), Graeco-slavica (Ne 246, Ne 334, Ne 354), Une douzaine de
graeco—slavica (Ne 365); Zur Frage der slawisch-keltischen sprachlichen
Beziehungen (Ne 401); Ario-slavica (Ne 81); Hittito-slavica (Ne 272),
Chetitské paralely k slovanskému tvofeni slov (Ne 358); Quelques suffixes
nominaux et verbaux du hittite et du slave (Ne 367); a unorzna B Goxyce
ero Mcciel0BaHMii OKa3biBalach JIEKCUKA JPYTHX H.-. A3bIKOB: ZwOIf
lateinische Wortbedeutungen (Ne 380), Toch. klop ‘Schmertz’ (Ne 86),
Neun hethitische Wortvergleichungen (Ne 370). MHorue craTbu mocssi-
meHsl GpoHoNOornYeckoii npobiemaruke, Hanpumep, Zur Vertretung
der indogermanischen Palatale (Ne 64); Untersuchung zum Problem des
anlautenden ck im Slavischen (Ne 96); Mots slaves a &* indo-européen
(Ne 411); Zur Erkldrung der sog. Baudouinischen Palatalisierung im
Slavischen und im Baltischen (Ne 394); Alternance ¢ / u en slave —
affaire du traitement des consonnes géminées? (Ne 404); O hlasce § v
slovansting (Ne 43), u npobiemam popmMooOpazoBaHuUsl, UMEHHOIO,
nanpumep, Nejstarsi skupina slovanskych jmen s pfiponou -fel- (Ne 16);
O né&kterych slovenskych tvarech na -om (Ne 80); Origines des thémes
nominaux en -¢f- du slave (265); Le suffix slave-commun -ogs (-0ga)
(Ne 413); Nochmals iiber die Adjektivdoubletten auf *ont in Slavischen
(Ne 389), u maronbHOro, Hanpumep, Slovesa na -ynat’ (Ne 63); Die
Stamme der slavischen Verba auf -é#i und -iti (Ne 131); Zur Herkunft
der slavischen Verbalklasse auf -ujo / -ovati (Ne 79); Die Herkunft des
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-ng-Stammes in der slavische T1: Verbalklasse (Ne 83); Les verbes slaves
en -chati (Ne 315); Slovanska intensiva slovesna s pfiponovym -stati
(Ne 326); Slavische Verba mit suffixalem sk (Ne 356); Ein slavistischer
Beitrag zur Frage des p-Kausativums (Ne 115); K otazce tzv. prazdnych
predpon: imperativy a futura s po- u Slovani (Ne 397); Die slawischen
und baltischen Entsprechungen der lateinischen Intensivverba auf -tare
und -sare (Ne 423). Kpome mnepeurcieHHOro, ero HHTepecoBal U CUH-
Takcuc, Hanpumep, Dareba s darebou (Ne 23, Ne 24, Ne 68); Syntakticky
typ dum od domu (Ne 48), rpammaruka, Hanpumep, Sur ’origine des
aspects verbaux en slave (Ne 362); Slav. bodp ‘ich werde sein’ (Ne 312),
¥ 0COOEHHO cpaBHUTENbHAst MUGOTOTUS, CIaBIHCKAas U WHJOUpaH-
ckasi, HanipumMep, Essai comparatif sur la mytologie slave (Ne 229); Die
Stellung des Gottes Svantovit in der altslavischen Religion (Ne 416), cp.
¥ NpUMeYaHre Ha aHIIHHCKOM si3bike. He octaBun oH 0e3 BHUMaHUS U
BOIPOCHI METOAOJIOTHH ITHMOJIOTUYECKON JIeKCUKorpaduu, Hamnpu-
Mmep, O potiébe a problematice slovanského etymologického slovniku
(Ne 320); Zasady pro komposici etymologickych slovnikti slovanskych
jazykd (Ne 359). Kpome TOro, OH NOCTOSIHHO MUCAT U MOYYUTENIbHbIE
CTaThbu U MECTHBIX ra3eT, Ha YaCTHBIE TEMbI, KACAIOIIUECs SA3bIKOBO
MOJIUTHKH, YEIICKOH M ClIoBalKoii; Oyayun 6OJbIIMM 3HATOKOM rpubOB,
OH FO/IaMU He Ipekpallai cHabxarb CBOMMHU 3ameTkamu Mykologicky
sbornik. Kak akTHBHBIN XpPOHUKEP CBOEro BpeMeHH, Maxek Hamucai o
JIeCSITKE KHUT, KOMMEHTUPOBAJ OT/IEJIbHBIE CTaTbi; CBOMM COBPEMEHHH-
KaMm nucall Ha 1o0uIen Npy XU3HU U MPOLIAJICS ¢ HUMU B HEKpOJiorax.
TporatenbHO ero cBuAeTeNbCTBO 0 Mosede 3y6arom kak o My3bIKaHTe:
Oynyuu yu€HbiM, Maxek coOCTaBuII AeTallbHOE ONMCaHUe MPOU3BeIeHUH,
KOTOpbIE COUYMHMII €r0 MPenoAaBaTelib M0 CPaBHUTENILHON MHI0eBpOIe-
uctuke. OH Jaxe He YIMyCTHJI BO3MOXXHOCTH NPOKOMMEHTHPOBATh 10~
sIBJIGHUE YellIckoro nepesosaa karpeHoB Omapa Xaitama (Ne 188). 1 xots
vccrenoBanus B o0miemM codpaHuy TpyoB Maxeka HMEIOT HEeOJMHAKO-
BYIO HAay4HYIO LIEHHOCTb, OHO B JIIOOOM Cilyyae LIEHHO KaK MCTOphYe-
cKkuii Marepuan'.

! Jlng TMHrBHCTHYECKON HcTopuorpadun ocodyio BaXKHOCTh MPEICTABIISET OTAEITb-
HbIH JBYXTOMHHK, 0OBEMOM OKOJIO THICSHM CTPAHMIL, CONEPIKALIMIA TOIHYIO KOPPECIOH-
naeHumio B. Maxeka ¢ MHOrOYMCIICHHBIMM KOJUIEraMH, a Takke ¢ MHCTUTyTamu: Vaclav
Machek. Korespondence 1-11 // Editori svazku: Vit Bogek, Petr Mal&ik. Praha 2011, 1031
s. (= Studia etymologica Brunensia 12/1-2. Ilona Jany$kova, Helena Karlikov4, eds.) —
OJIHAKO JTOT B BHICHICH CTENIEHH HHTEPECHBIH MaTepHan TpebyeT OT/Ie/IBHOr0 aHaIn3a.
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Ecnu uurare cOOpHUK MOCIEeN0BaTENbHO, OH NPEACTaBISET CO-
00if oTparkeHHe OAHOTO NMPO(heCCHOHATLHOTO CTAHOBJICHHUS ITyTEM pac-
IIUPEHUS] UHTEPECOB. DTO B TO )K€ BpeMs U CBHUJCTENHCTBO BPEMEHH,
¢ 0630poM TeM, KOTOpbIMA Maxek 3aHuMalcs, u npoduieil u3nanui,
B KOTOPBIX OH [e4aTajl CBOM MccienoBanus. Ecnu e cOopHUK unTaTh
BBIOOPOYHO, CKaXKeM, IO OJHOMY THIY UcCie/JoBaHui, obparnasich K
COKpaIlleHHsSIM B CKOOKaX, HarpuMep, pelieH3uu 1 KPUTHUECKUE CTAThH,
KOTOpbie Maxek 106pocoBecTHO Mucal (B CpelHEM 0 HECKOIBKO B rof),
MOXHO COCTaBUTh MpeJICTaBleHe 000 BCEX 3HAUYNTEIIbHBIX UCCIIEN0Ba-
HUSAX HE TOJHKO B OOTEMUCTHKE, HO U B CIIABUCTHKE, OaITUCTUKE, UH-
JIOEBPOMNEHNCTHKE, OMyOIMKOBAaHHBIX B €ro IiofoBUThIi Bek (Briickner,
Benveniste, Pokorny, Fraenkel, Senn, Lehr-Sptawinski, Otrebski,
Vasmer, Stawski). Mnu (¢ nomompto 6ubnnorpadun, Kotopast COAepKUT
CCBUIKHM Ha HMCCJeN0BaHus, OMyONMKOBAaHHbIE paHblle U NO3[HEE HA Ty
e TEMY ) MOXKHO MPOCIIEAUTD Pa3BUTHE apryMEHTALMU U BAPbHPOBAHUE
noxxoJoB k npotneme. K cOOpHUKY MOXKHO MOACTYHMUTHCS U MO KPUTE-
pUIO s3blKa, HA KOTOPOM CTaThsl HAIMCAHa, TaK, HaNpUMep, Ha aHNIUi-
CKOM f3bIke Maxek rmyOnukoBa (npaBaa, BCEro miTh pa3) UCKIHOYUTEINb-
HO CTaThH MO WHIO0EBPONEUCTHKE C aKIIeHTOM Ha uHjojoruto: Origin of
the Asvins (Ne 197); Origin of the gods Rudra and Ptaian (Ne 328), Origin
of the God Vishnu (Ne 378), Origin of the Avestan god Vrthragna (Ne
422), Two contributions to the interpretation of the Asoka inscriptions
(Ne 388).

M, wHakoHen, wu3 3TOoro cOOpPHUKA BBIPMCOBBIBAETCS JIMUHBIN
noptpet Bamnasa Maxeka. Ero maBHoe [1€/10, STUMOJIOTHYECKUN CII0-
Bapb YELICKOTO S3bIKA, XapaKTepu3yeTcs OTCYTCTBHEM CTPOroil Gopmbl
U3NOKeHHUs (KOTOpOW MPUIIEPIKUBAIOTCA CPEed €ro COBPEMEHHHKOB,
Hanpumep, Pacmep u aaxe CnaBckuil) U HENpPEepbIBHON >KUBON IuC-
Kyccuei ¢ (moseMudyeckim) pedepupoBaHUEM HEKOTOPBIX aBTOpoB. M
Jlake MPOCIeIUB KaKylo-JIMOO TeMy BO MHOXECTBE MCCIEAOBaHUNA U3
9TOro cOOpHUKA, YATATENb CMOXKET COCTABUTh MONHOE BIIEYATIIEHUE HE
TONBKO O MeToie Maxeka U ero 3pyIuLMK, HO U TOl CTpacTu, ¢ KOTOPOi
OH MOTPY’Kascs B CBOM TOJIKOBaHUs. Harnpumep, GUTOHUMOM Oemenuna
(npacin. *detelv, ueick. jetel, jetelina) on BriepBble 3aHsics eme B 1927
TOJly B CTaThe, MOCBSLICHHOW CTapeHIlnM CIaBsHCKMM HaMMEHOBaHHIM
¢ cybdukcom -tel- (B xxypnane Listy filologické 54, 233238, ctp. 7479
aroro cbopHuka). IlapasnienbHo paccMOTPEB 1 OMOHUMHBI OPHUTOHUM
(mpacn. *detelv ‘nsaren’), B. Maxek noapobHo o60ocHOBal, noyemy Ha-
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3BaHN€ PACTEHUs CJieJlyeT BBIBOIUTH HE U3 OPHUTOHMMA, a TOJBKO U3
npaci. *doti, *dem¢ ‘B3ayBaThCs’, ApryMEHTOM aBTOpa SBJISETCSA cama
peanus (= pacTeHHe) Kak KOpM, OT KOTOPOTO CKOTHHA HaJyBaercs, a
TaKxke Apyrue GpopMmajbHble U CI0BOOOPA30BATENBHO-THITOIOINYECKUE
napayiend. To sxe monokeHue BozoOHoBisieTcss B 1950 rogy B crarbe
O CJIaBSHCKMX HA3BaHMAX JEKAPCTBEHHBIX PACTEHUHN KaK JOTOJHUTE b~
HBII apryMeHT K TOJIKOBaHUIO GUTOHUMA *erebw ‘psabuHa’, a O3aHEE OH
elle 1Ba pasa Bo3Bpalaercs k 3toii reme: B 1955 rogy B 0030pe nepBoro
TOMa DTHMOJIOTMYECKOIO CI10Baps pyccKoro s3bika dacmepa, B KOTOPOM
TOJIKOBaHME 3TOro (puToHMMa, npeaiokeHHoe B. Maxekom, He yuTeHO,
a 3areM eule pas B 1957 rogy B penes3uy Ha DTHMOJIOTHYECKHA CIIOBAph
HOJILCKOTO 513bIKa, aBTOp KoToporo, ®. CnaBckuii, Takxke He MOAAEPIKaI
uzaero B. Maxexa — noatomy on nosropsiet: «Tvrdilo se dfive, Ze psl.
podoba (detel v) je totozna s nazvem datla (i ten mél detel), Ze ten nazev
od datla byl prenesen na jetel (die Bedeutungsvermittelung war vielleicht
‘gesprenkelt, bunt’, pravi Berneker I, 190, cituje Jagice). Ja jsem ten
napad kdysi prohlasil za nesmyslny a na tom trvamy (!). B qononuenue
B. Maxek pa3bscHsET He TOJbKO TO, YTO ASATEJ] YepHBI, a He MeCTpPhIH,
HO U TO, 4TO KJIeBep (Oemenuna) He NECTPblil, a 3eNeHblii, a TaKkxKe Npu-
BOJIMT €l1le HEKOTOpble (JOpMaJIbHbIE apryMEHThI U Napasuieii, Kak i co-
OTBETCTBYIOIUE LIUTAThI U3 JINTEPATY Pbl, YTOOBI 3aBEPLIUTH, HECKOIBKO
B JITYHOM TOHE, CBOMM JIETATbHBIM 00ObsiCHeHHEM: «aby Ctenar vidél, ze
nestali jen napsat novy vyklad a myslet si, Ze se bude kazdému zdat
samoziejmy, ale Ze je nékdy nutné bojovat za néj znovu a znovu. To
mne tedy ¢ekd i u mnohych vykladua jinychy» (Slavia 26, 1957, 132-133
= c1p. 1931-1932 nanHoro c6bopHuka). Bor ¢ kakum sxapom B. Maxek
3aIMLIAT CBOU DTUMOJIOTAM .

Kpowme Toro, uto uznanue codpanus counHenuii B. Maxeka npuypo-
94EeHO K MPEKpacHOMY FOOUIICI0 — MIECTHICCATHIETHIO OCHOBAHUS, MO
pykoBoncTBoM B. Maxeka, Dtumonorudeckoro otaena npu MHcTHTyTE
YeUICKOTOo si3blka B I. BpHO?, OHO B TO e BpeMsi MpeicTaBiseT co0oi
€elle OIMH ciy4vail cBOeoOpa3HOM «3MmuaeMuny, KOTopasi B Hayaje 3T0ro
BEKa OXBaTHJIa CIABSIHCKUX 3TUMOJIONOB — HeoObIuaiiHO O1aropoaHoi
Y B BBICIIEH CTENEHU MONE3HON «IMUJeMUN» U31aHus cOOpaHHii Couu-

! O HoBejieM B3I HA HEKOTOPbIE ATUMOJIOTHYECKHe peteHus B. Maxeka cM. pe-
LEeH3UI0 Ha cobpanue counnenuii: A. Loma, Wiener Slavistisches Jahrbuch N. F. 2, 2014
(B mevarn).

2 CmeHuB cBOii cratyc, OT/en npuHaUIeKUT 3ToMy HHCTUTYTY ¢ 1990 I
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HEHHUI 3THMOJIOrOB-BEJIMKAHOB. DTO OOBIMHO AEHCTBUTEIBHO MOJIHBIE
cOOpHUKHU (YacTO MHOTOTOMHBIE), WIH ke, HAao0OpOT, OrpaHUYeHHbIE
BbIOOPKU BAKHEWIIMX, TeMaTHYeCKd OOBEIMHEHHBIX HCCIENOBaHUIA,
4acTO — HO, K COXXAJECHUIO, He BCerna — CHaOXEeHHBIE WHJEKCaMH;
BCE OHU JparolieHHbl. BCNOMHUM HEKOTOpbIE M3 HUX B XPOHOJOrHYE-
ckoMm nopsizake: [Tomopos 1994, Bezlaj 2003', Szymanski 2001, Toriopos
2004, 2006 u cnen., Tpybaues 2004-2009, Borys$ 2007, Stawski 2011,
Bap6or 2012].

Mornojiple Koiern oka3ajuch B OJaronpusTHBIX 00CTOSATENbCTBAX,
Tak Kak, paboTas ¢ 5TUMU U3JaHUSMU, OHU HE TOJILKO MPUOOPETAIOT Crie-
LIMaJIM3alMIo, HO U BBIMTPBIBAIOT (uHaHcOBO. Ecnu Obl cerogus cpenu
Hac MOSIBUIICS OTel, COBPEMEHHOI cnaBsiHcKkoi aTumonorun ®pann Mu-
KJIOLIUY?, OH, BEPOSITHO, ObUT ObI YJJOBIETBOPEH TAKUM NEpen3aHueM
yccreIoBaHuil B 001aCTH CAaBSIHCKOM STMMOJIOTUH BO BTOPOiA TOJIOBHHE
XX Bexa.

B KOHTEKCTE YNMOMSIHYTOW «3MHUIAEMUN», J]a U HE3aBUCHMO OT HEE,
nyonukauus CoOpanusi courHeHuit B. Maxeka npezacrasnseT co0oii
HCKJIIOUUTENIbHOE COObITHE B COBPEMEHHOW OOreMHUCTHKE U CIaBUCTH-
Ke, 0COOEHHO B YeLICKOW U CJIAaBSIHCKO# sTUMoliorun. Benukas 3aciyra
OpraHu3aTopoB COCTOMT U B TOM, UTO 3TH JBa TOMa, BKJitouatoime 2300
CTpaHUl], He eCTb OOBIYHBINH COOPHHUK TPYIOB, MOCKOJILKY €ro coaepika-
HUE MHTEPAKTUBHO U TEM CaMbIM HECeT Ha cebe nevyarb JIeKTPOHHOM
9MOXH, B KOTOPYIO JJAHHOE U3JJaHue BO3HUKIIO.

Jlutepartypa

Bapbom 7K. 7K. ViccnenoBaHus Mo pyCCKOM U CIaBIHCKO# 3TMMOJIO-
ruu. M., CII6. : Hecrop — Hctopus, 2012. 645 c.

Bnajuh-Ilonosuh J. Peu.: France Bezlaj. Zbrani jezikoslovni spisi. I—
I1. Uredila Metka Furlan. Ljubljana, 2003. 1572 s. // JyxHOCNIOBEHCKH
¢unonor 63. beorpan, 2007, C. 267-276.

Kypxuna JI. B. Peu.: F. Bezlaj. Zbrani jezikoslovni spisi. T I-II.

! D101 COOPHUK 110 CBOEMY 0OBEMY U KOHLIEIIIMHU [IPE/ICTABICHUS TIOJTHOrO COOpaHHs
COMMHEHMIT OIHOTO aBTOPA, @ TAKIKE [0 TEXHUYESCKUM IIpHeMam OJIHKe BCEro K paccMarpH-
BaeMoii MoHorpauu, cm. penensuo: [Kypkuna 2007], a taxoxe [Bnajuh-Ilonmosuh 2007].

2 Ero 200-nieTauii 100wIIei Mbl KaK pa3 0TMeyaiy B mponuioM roxy, cM. [Miklosichiana
2013].
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COMPLETE WORKS OF VACLAV MACHEK
Review of: Ilona Jany3kov4, Helena Karlikova, Eva Havlova,
Radoslav Vecerka (Eds.). (2011). Sebrané spisy Vaclava Machka, 1-2.
[Collected works of Vaclav Machek] Praha : Nakladatelstvi Lidové
noviny. 2296 p.

Reviewed in this article is the two-volume monograph Sebrané spisy
Vaclava Machka, whose 2300 pages contain a collection of complete
works (except for 4 books) of the greatest Czech 20th century etymolo-
gist, Vaclav Machek (1894—-1965). The technical aspect of its structure is
described first: over 400 works (retyped originals with primary pagina-
tion on margins) are sorted by type in three groups (studies and articles;
reviews, notes, comments, discussions; in memoriams); then chapters
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with his hitherto unpublished university lectures and those dedicated
to editorial and reviewing activities; Machek’s complete bibliography
(428 numerated items, organized so as to serve as the contents of the
monograph), as well as a bibliography about Machek (212 unnumerated
items) and finally exhaustive registers of names, terms and words by
languages. In further course the thematic fields Machek covered (besides
etymology, also phonology, word-formation, grammar, syntax, compara-
tive mythology) are surveyed and his methodology is illustrated with
the example of his interpretation of PSI *detelina. Finally, this mono-
graph is viewed in the context of some similar recently published col-
lections of works of distinguished Slavic etymologists (Todorov, Bezlaj,
Szymansky, Trubachev, Borys, Stawski, Varbot). It is concluded that the
editors have done a great job of not only compiling Machek’s entire opus
— which is precious for wide Slavistic readership — but also of organ-
izing the monograph to function interactively, thus bearing the mark of
the electronic age it appears in.

Key words: Slavic etymology, Czech etymology, history of Slavistics,
collection of works, Vaclav Machek.
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